Chapter One 

------------------------------------------- 

Ella looked out her window as her parent’s meaningless chatter went on “went on” doesn’t seem right. I think this whole sentence would have more effect if you totally rewrote it. I know you’ve probably heard this a million and one times (everyone has) but show don’t tell. Something to the effect of this might work better, “Ella glanced out the window, barely listening to her parent’s meaningless chatter in the front seat.” That way you’re not directly telling us that they are chattering. in the front seat. Until this point, we don’t really know the window is in a car, and although this clears up the confusion, it might be nice if you could add slightly more description about where she is (which is in the car) to this sentence and maybe break it into two.
”Don’t forget that this is going to be a permanent situation until they see serious change in you young lady.” The word “they” really makes you do a double take. It feels like you should hear “we”. And what is it that tells us this isn’t more of that meaningless chatter you were talking about earlier? Having her father start off by saying something that gets her attention, or a jerk of the car would really help us zero in on the fact that what is being said is sort of jerking her out of her tired state. Her father said I believe there is a grammar mistake here, but I don’t know what it is. Something with the quotations. Also, I’m sure you can find a better word to use than “said” as he barely made it around a sudden bend in the road, causing her mother to gasp and throw her hand to her heart. Here’s that jerk I was talking about! Just put it in a bit earlier so that we pay attention before he starts to speak. If you still want the mother to talk you can always have her cut off her husband, that seems to be the type of woman she is.
“Don, Don honey, can’t you at least try and stay on the road?” This was the third time my mother had said this in the 4 always spell out small numbers hours we had been in this god forsaken car, on the same narrow and constantly turning Are you missing a word here? “Road” maybe? this way and that. From the impression we got before your MC wasn’t listening to the “meaningless chatter”. How does she know that was the third time her mother had said that? You do a great job of getting across what your MC feels about this trip.
“I’m trying dear,” Ella’s father said, clenching his jaw, meaningless chatter and then they’re at each other’s throats? I can’t get a hold of the relationship between the mother and the father. “In case you haven’t noticed this is a road meant for people with country cars, not new Infiniti’s. ” Ella rolled her eyes at the ceiling, and began to drone them out again. The trees were becoming thicker and it seemed like… I know that’s in the wrong spot grammar wise, but to be honest, I’d do the same thing. Guess you just have to use your own judgment on grammar sometimes. they were almost turning black as they got closer and closer to the place that Ella could possibly be spending the next three years of her life. That was nice to have in there; you clarified the situation a bit for us while still keeping us hanging on for more. Good!
Suddenly, an object that looked like a small round ball of snow, wouldn’t it be easier to just say snowball? It reads easier. flashed past Ella’s window and she jerked back quickly with a sharp intake of breath. She swung her head around to see where it had gone, but all she saw were dark trees and the dust the car was creating. You used the adjective dark already for the trees, find something new. But I must admit, you do a great job at using imagery there. No little ball of snow. Just as Ella was about to ask if her parents had seen it either not “either”, “too” her mother sighed with relief and the car began to slow to a stop. Her mother’s sigh doesn’t seem like a significant enough thing to stop Ella from saying what she was going to say. Maybe have the mother say something in relief rather than sigh. Now, earlier you described dust, and then you said the thing looked like a snowball. This confuses the reader as to the season. If you clarify it earlier on with description this can be avoided.
A very large black gate was in front of them. Ivy curled up its bars like snakes, and the rust was visible, I’d take out the comma there, to me it just makes the flow better. even from the backseat of Ella’s parent’s car. There were large You can find a better adjective then large. brick walls that went off to each side and disappeared into the thick black trees, which were cover with moss and other greenery. Show not tell. Taking out the “there were” at the beginning of the sentence and doing a couple of other minor changes accomplishes this. Just visible behind the tall gates was a large building that seemed to be a small castle, with towers that seemed to be so old that they could fall over at any second. On the front of the gate was a chipped and faded golden sign that read: Show not tell.
MIRETTE’S MANOR FOR ODD CHILDREN AND YOUNG ADULTS I have no problem with this, but I know some member’s can’t stand all caps. The effect would still work if you don’t capitalize each letter.
“Here we are,” Ella’s father said leaning his head out the window as if to get a better look. “Now how the hell do we get in? Great piece of characterization! Very good!
Just then a woman’s voice rang out high and precise, echoing through the trees, seemingly coming from the top of the left gate You describe the voice very well, but where it’s coming from leaves us in some doubt. Is there a speaker there? Or did you mean to leave us in doubt? If so, it’s not clear and just looks like you mistyped it at the moment. Reword it. “WELCOME ELLA, WE HAVE BEEN AWAITING YOUR ARRIVAL! PLEASE STEP OUT OF YOUR CAR AND TAKE YOUR BELONGINGS, JAMES WILL BE WITH YOU SHORTLY. ELLA’S PARENTS, you’re use of “Ella’s parents” here seems awkward, it feels like whoever is in a high enough position to issue these orders would know and use their real names. THANK YOU FOR DROPPING HER OFF. WE WILL SEE YOU IN A COUPLE OF MONTHES months FOR VISITING WEEK. THAT WILL BE ALL.”  All caps is definitely not needed here. Even if you could get away with using it on the sign here it almost ruins the impression you get.
Ella sat there staring at the manor for a few seconds, didn’t she do that already? When she was describing it? and then without a word opened her door. She unbuckled slowly and rose and walked to the back of the car. She opened the door before unbuckling her seatbelt? That’s an odd order…Her father also got out, cautiously, as if the voice may might tell him he must remain seated. He jogged to where Ella stood and shooed her away Away from what? What was she doing? then he unlocked the trunk with a click the click unlocked the trunk? I’m not sure if this is just me, and you can easily see what you mean to say here but I think your word order is off. and pulled Ella’s single suitcase out and set handed it to her. Show don’t tell. She took it and then you used “and then” earlier in the paragraph and don’t really need it here. Take out the “then and it’ll sound a bit better. stood silently, waiting for her father to say something. But he said nothing. Your short sentence works well here, but I think it would work even better if you reworded it a bit. Maybe, “But he didn’t.” He just stood there, looking as if someone had taken his ability to speak, and move. A good sentence, but put some more pizzazz in it. Describe how she can tell that he can’t speak or move, use similes, metaphors.
“Umm… dad?” Ella asked quickly. Why “quickly”? Wasn’t she waiting for him to say something? How about “hesitantly”?
“Oh, right… Just use a period or an exclamation mark here, not an ellipse. well good bye then Ella.” He said, use a better word than said and awkwardly tried to hug her, avoiding the suitcase that was between them. Again, you do a great job of characterizing the father. Keep it up!
“Bye dad.” Ella said Better than said back. She didn’t expect her mother to make any gesture of goodbye, considering she was probably trying to fix her hair perfectly again after the jerky ride. That’s good to have in there, it shows the contempt Ella has for her mother. She pulled out of his arms, happy that the moment was over Why happy it was over? Her parents are leaving her here, does she not feel just a little nervous? and planted her feet on the ground, odd phrase there, adding “firmly” would help. her pale green dress flapped around her ankles as a breeze ran through the trees and over the dirt covered ground. I’m not sure why, but this sentence seems to be in the wrong tense for me. My mind adds -ings instead of -eds to the end of every word. Then again, grammar is NOT my forte. What do I know? Her father ran back to the car and jumped in. “Ran” is a bit strong, don’t you think? It sounds like he’s scared for his life! Within seconds, the fancy car had disappeared into the trees, leaving Ella to wait for the person called James to come and open the gates. Like that ending bit there. It feels sort of… ominous.
